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K7 4 
Lato A 


GB I’d like to go to the pictures tonight. 

I Mi piacerebbe andare al cinema stasera. 


GB They give a very good performance at the 
opera-house. 

I Danno una bella rappresentazione all’Opera. 


GB Shall we try to get some tickets if 
they are not sold out? 

I Vediamo se è possibile comprare dei 
biglietti, se non sono esauriti? 


GB There is an interesting show at the 
theatre this evening. 

I C’è una recita interessante a teatro stasera. 

GB The actors are very famous. 

I Gli attori sono molti famosi. 


GB Would you like to come with me to the 
botanical gardens? 

I Vorresti venire con me al giardino 
botanico? 


GB I’d like to show you some rare plants. 

I Mi piacerebbe mostrarti delle piante rare. 

GB They have got some very strange and 
exotic animals... 

I Hanno degli animali molto strani ed esotici... 


GB ...which you won’t find in any other 
zoological gardens. 

I ...che non troverai in nessun altro zoo. 
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GB A circus has come to town. 

I È arrivato un circo in città. 

GB The clowns are simply terrific. 

I I pagliacci sono semplicemente fantastici. 

GB In the cabaret yesterday I saw a magician... 
I Al cabaret ieri, ho visto un mago... 

GB ...and some very good acrobats. 

I ...e degli acrobati molto bravi. 

GB Cinema. Night-club. Dance. 

' I Cinema. Locale notturno. Ballo. 

GB Entertainment. Amusement hall. 

I Varietà. Ritrovo. 

GB Pleasure-seeking. Fond of amusement. 

I Caccia ai divertimenti. Avido di piaceri. 

GB Fun. Stage. Spectacle. 

I Divertimento. Scena. Spettacolo. 



GB Lots of books have been written 
about cookery... 

I Montagne di libri di cucina sono stati scritti... 

GB ...and recipes vary a lot from country to country. 
I ...e le ricette variano molto da paese a paese. 
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GB There are different spices to give certain 
foods a special taste... 

I Ci sono diverse spezie per dare a certi 
piatti un sapore particolare... 

GB ...and there are lots of ways of preparing 
and cooking meals, serving, garnishing, etc. 

I ...molti sono anche i modi di preparare 

e cucinare un pasto, presentarlo, guarnirlo, ecc. 

GB If you want an international dish... 

I Se desiderate un piatto internazionale... 

GB ...you can always ask for an egg, boiled, 
fried or poached. 

I ...potete sempre chiedere un uovo sodo, 
fritto oppure in camicia. 

GB You can also get an omelette anywhere... 

I Da qualsiasi parte si può avere una frittata... 

GB ...plain or with meat or vegetable filling. 

I ...semplice o ripiena con carne, o verdure. 

GB As for meat, one can sometimes eat it raw or 
underdone (beef for instance)... 

I In quanto alla carne, la potete mangiare cruda 
(il manzo per esempio) oppure al sangue,... 

GB ...and one can have it roasted or stewed. 

I ...altrimenti la potete cuocere in forno 
o in una casseruola. 


GB You can have it boiled, grilled or fried in slices. 

I La potete fare bollita, alla griglia oppure 
friggerla a fettine. 

GB Grilled meat is very popular... 

I La carne alla griglia è molto popolare... 
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GB ...and for some dishes one uses minced 
meat for instance in meat balls. 

I ...e per alcune pietanze si usa la carne 
macinata; per esempio nelle polpette. 

GB A roast should in many cases be well-done... 

I Generalmente un arrosto deve essere ben cotto. 

GB ...and one can eat it hot with gravy... 

I ...si mangia caldo con sugo... 

GB ...or cold as a snack and in a sandwich. 

I ...se no freddo come spuntino tagliato a fettine 

GB Now let’s have a look at the potatoes. 

I Adesso, diamo un’occhiata alle patate. 

GB Chips, or french fries, deep-fried in oil... 

I Le patatine fritte nell’olio... 

GB ...taste nice with any kind of grilled meat. 

I ...vanno molto bene con qualsiasi tipo di carne ai 
ferri. 

GB You can make mashed potatoe and have it 
with sausages. 

I Si può fare il purè di patate e mangiarlo con i 
Wurstel. 

GB Potatoes can be fried in oil, margarine or butter... 

I Le patate possono essere fritte nell'olio, 
nella margarina, nel burro... 

GB ...or be baked in the oven. 

I ...oppure al cartoccio in forno. 

GB Stuffed potatoes and croquettes are lovely... 

I Le patate ripiene e le crocchette sono favolose... 


GB ...and so are potatoes au gratin or sautés. 

I ...e così anche quelle gratinate e quelle 
rosolate nel burro. 

GB The most usual way of cooking potatoes, at 
least in Europe,... 

I II modo più comune per cucinare le patate, 
almeno in Europa,... 

GB ...is to boil them in salt water. 

I ...è di lessarle in acqua salata. 

GB As for vegetables there are lots of 
ways to prepare and cook them. 

I Per quanto concerne le verdure, i modi 
per prepararle e cucinarle sono molti. 

GB They can be diced and boiled in water... 

I Le potete tagliare a dadini e lessarle in acqua... 

GB ...roasted or baked. 

I ...friggerle e farle al forno. 

GB They can also be eaten raw. 

I Oppure si mangiano crude. 

GB They can also be used in various salads. 

I Le potete anche mettere in diverse insalate. 

GB Now, what about fish? 

I E del pesce cosa possiamo dire? 

GB Fish can be fried in a frying pan or grilled... 

I Lo possiamo friggere in padella, farlo alla griglia... 

GB ...or baked in an oven. 

I ...oppure cuocerlo al forno. 
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GB Fish shouldn’t be boiled in a lot 
of water, just steamed. 

I II pesce non va mai bollito in tanta 
acqua, soltanto cotto a vapore. 


GB Smoked fish, for example eel and salmon, 
tastes lovely. 

I II pesce affumicato, per esempio l’anguilla 
e il salmone, ha un gusto delizioso. 

GB Last but not least are the spices: 

I In ultimo, non meno importanti, le spezie: 

GB Salt. Pepper. Mustard. Vinegar. Cinnamon. Ginger. 

I Sale. Pepe. Mostarda. Aceto. Cannella. Zenzero. 

GB Sugar can also be used in the preparation 
of food. 

I Anche lo zucchero viene usato in cucina. 



GB Now let us look at our shopping-list... 

I Guardiamo la lista delle spese... 

GB ...and see what we shall buy today. 

I ...e vediamo cosa dobbiamo comprare oggi. 

GB I think I’ll go to the fishmonger’s first. 

I Penso di andare prima dal pescivendolo. 

GB I want lobsters, mussels, oysters and crab. 

I Vorrei dei gamberi, delle cozze, delle ostriche 
e dei granchi. 

GB Fishcakes, herrings and plaice... 

I Le polpette di pesce, le aringhe e le pianuzze... 
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GB ...are all very nice. 

I ...sono molto buone. 

GB I’ll buy the fishcakes today and perhaps 
the herrings too... 

I Devo comprare le polpette di pesce oggi 
e forse anche le aringhe... 

GB ...and come back for the other fish later. 

I ...ma per l’altro pesce ritornerò più tardi. 

GB I would like some pork, please! 

I Vorrei un po’ di carne di maiale, per favore. 

GB Give me some mutton, six cutlets... 

I Mi dia della carne di montone, sei cotolette... 

GB ...twelve slices of bacon and eight sausages, please. 

I ...dodici fettine di pancetta e otto salsicciotti. 

GB My husband likes roast veal, liver and kidneys. 

I A mio marito piace l’arrosto di vitello, il 
fegato e il rognone. 

GB But I think I’ll surprise him with a juicy steak. 

I Quasi lo sorprenderei con una bistecca succulenta. 

GB This toffee looks good... 

I Queste caramelle sembrano buone... 

GB ...I will buy some of it for my children. 

I ...ne comprerò un po’ per i miei bambini. 

GB That was the lot, I think. 

I Credo che sia tutto. 

GB The money it costs to feed a family these days. 

I Quanto è caro nutrire una famiglia al giorno d’oggi. 
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GB I believe you’re next, sir. 

I Credo che tocchi a lei, signore. 


GB A few apples, please! 

I Delle mele, per favore. 

GB Yes, sir. What kind would you like? 

I Si, signore. Che varietà desidera? 

GB The green ones over there. 

I Quelle là verdi. 

GB And two oranges - those big ones. 

I E due arance - quelle li grosse. 

GB Yes, sir. Will there be anything else? 

I Si, signore, desidera qualcos’altro? 

GB Oh yes, I mustn’t forget the potatoes. 

I Eh, già, non devo dimenticare le patate. 

GB That’s really what I came in for. 

I Era per quello che sono entrato. 

GB Right you are, sir. And anything else? 

I Eccole. Altro? 

GB No, that’ll be all, thank you. 

I Grazie, è tutto. 

GB Thank you, sir! So much for the fruit... 

I Grazie a lei. Allora la frutta viene... 
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GB ...and so much for the potatoes is... altogether... 

I ...le patate vengono... in tutto viene... 

GB Thank you. Good day, sir! And who’s next, please? 
I Grazie, signore. Buonasera. Chi è il prossimo.? 

GB Carrot. Cauliflower. Spinach. Parsley. 

I Carota. Cavolfiore. Spinaci. Prezzemolo. 

GB Cucumber. Onion. Lettuce. Peas. Beans. 

I Cetriolo. Cipolla. Lattuga. Piselli. Fagioli. 


GB. K7 4 

Lato A 

I Nel negozio di calzature 

GB I want a pair of shoes/slippers. 

I Vorrei un paio di scarpe/pantofole. 

GB What size do you take? 

I Che numero ha? 

GB Boots. Wellingtons. Ski-boots. 

I Stivali. Stivali di gomma. Scarponi. 



GB Can I have my watch repaired? 

I Può ripararmi l’orologio? 

GB Have you a wrist watch in gold? 

I Ha un orologio da polso d’oro? 
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AT THE ELECTRICAL APPLIANCES 
SHOP 


I Nel negozio di articoli elettrici 


;,■> ■■ ■>. 

K7 4 
Lato A 


GB I need some batteries for my torch/ 
transistor/tape-recorder 

I Mi servono della pile per la mia lampadina 
tascabile/il mio transistor/il mio registratore. 

GB Iron. Vacuum-cleaner. Toaster. Hair-dryer. 

I Ferro da stiro. Aspirapolvere. Tostapane. 
Asciuga capelli. 


GB 

AT THE PHOTOGRAPHIC SHOP 

K7 4 

1 

Nel negozio di articoli fotografici 

Lato A 


GB I would like to look at a movie camera. 
I Vorrei vedere una cinepresa. 


GB Have you any colour film? 

I Avete pellicole a colori? 

GB Does the price include developing? 

I Lo sviluppo è compreso nel prezzo? 

GB Will you enlarge this, please! 

I Ne faccia un ingrandimento, per favore! 

GB My camera doesn’t work. 

I La mia macchina fotografica non funziona. 

GB Projector. Screen. Flash. 

I Proiettore. Schermo. Flash. 
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AT THE JEWELLER’S 


I Dal gioielliere 


K7 4 
Lato A 


GB I want to buy a ring. 

I Vorrei comperare un anello. 

GB Silver bracelet. Necklace. Gold chain. 
Earring. Brooch. 

I Braccialetto d’argento. Collana. 
Catenina d’oro. Orecchini. Spilla. 



GB I have broken my glasses. 

I Ho rotto i miei occhiali. 

GB I need new spectacle frames. 

I Mi occorre una nuova montatura per gli occhiali. 

GB I’d like the lenses changed. 

I Vorrei cambiare le lenti. 



GB I live in a house/a fiat. 

I Abito in una casa/un appartamento. 

GB We rent five rooms, a hall and a kitchen. 

I Affittiamo cinque stanze, ingresso e cucina. 

GB The house has two storeys, an attic and a cellar. 
I La villa ha due piani, solaio e cantina. 


















GB A house has a roof, a chimney... 

I Una casa ha un tetto, un comignolo... 

GB ...walls, windows, doors and floors. 

I ...pareti, finestre, porte e pavimenti. 

GB Inside there are ceilings, wall-paper... 

I All’interno vi sono soffitti, tappezzerìe... 

GB ...curtains and carpets. 

I ...tende e tappeti. 

GB In the kitchen there are cupboards, 
a refrigerator, a stove and a sink. 

I Nella cucina vi sono armadi, un 
frigorifero, un fornello e un lavello. 


GB Our living-room has a sofa, some 
armchairs, some book-shelves... 

I II nostro salotto ha un sofà, alcune 
poltrone, alcune librerie... 

GB ...a desk and some lamps. 

I ...una scrivania e alcune lampade. 

GB In the bedroom there is a dressing-table... 

I Nella stanza da letto c’è un tavolino 
da toletta... 

GB ...wardrobes, chairs and a mirror. 

I ...guardaroba, sedie e uno specchio. 

GB A garden has lawns... 

I Nel giardino vi sono prati... 

GB ...flowers, hedges, bushes and trees. 

I ...fiori, siepi, cespugli e alberi. 
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. .... Lat ° b 
l La vita quotidiana 

GB My favourite household duties... 

I I miei lavori di casa preferiti... 

GB ...are cleaning or tidying up, dusting,... 

I ...sono pulire e mettere in ordine, spolverare,... 

GB ...vacuuming and looking after children. 

I ...passare l’aspirapolvere e curare i bambini. 

GB I also like baking, cooking and shopping... 

I Mi piace anche fare i dolci e il pane, 
cucinare e fare la spesa... 

GB ...but not mending, sewing or washing up. 

I ...però non mi piace nè rammendare, nè cucire, 
nè lavare i piatti. 

GB The kids usually help me... 

I Generalmente i bambini mi aiutano... 

GB ...to lay the table and to clear it 
after meals. 

I ...ad apparecchiare e sparecchiare dopo 
i pasti. 



GB I’m still studying. I’m studying at 
university. 

I Sto ancora studiando. Sono all’università. 


GB What subjects are you reading? 
I Quali materie studia? 
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GB He has graduated. My son has been at 
primary school. 

I Lui è laureato. Mio figlio ha terminato 
la scuola elementare. 


GB Mathematics. Geography. Biology. 

Languages. History. 

I Matematica. Geografia. Biologia. Lingue. Storia. 


WORK 



K7 4 

1 Lavoro 



Lato B 


GB What’s your job? Profession? 
I Che lavoro fa? Professione? 


GB I’m an engineer/a scientist/ a secretary. 

She is a housewife. 

I Sono ingegnere/scienziato/segretario. 

Lei è casalinga. 

GB He works as an electrician, a truckdriver, 
a mechanic. 

I Egli lavora come elettricista, autista, meccanico. 

GB He wants to be a politician. 

I Egli vuole diventare un uomo politico. 



GB How old do you think I am? 
I Quanti anni mi dà ? 


GB I am twenty years old. He is as old as I am. 
I Ho vent’anni. Ha la mia stessa età. 


GB At the end of this month I shall be 
twenty-four years old. 

I Alla fine di questo mese compio 
ventiquattro anni. 
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GB My brother reached his thirty-first 
year eight days ago. 

I Mio fratello ha compiuto 31 anni otto giorni fa. 

GB How old is your sister? She is forty years old. 

I Quanti anni ha tua sorella? Ha quaranta anni. 

GB She doesn’t look as old as that. 

I Non li dimostra. 

GB She is older than she looks. 

I È più vecchia di quanto sembri. 

GB She has a daughter of sixteen. 

I Ha una figlia di sedici anni. 

GB My father has a good constitution. 

He keeps very well. 

I Mio padre ha una buona costituzione. 

Si mantiene molto bene. 

GB In what year were you born? In 1962. 

I In che anno sei nato? Nel 1962. 

GB He is younger than his sister. 

His sister is older than he is. 

I É più giovane di sua sorella. 

Sua sorella è più vecchia di lui. 

GB She is his elder sister. She is the 
eldest in the family. 

I È la sua sorella maggiore. È la maggiore 
della famiglia. 



GB Birth. Baby. Childhood. Young. 

I La nascita. Il bebé. L’infanzia. Giovane. 
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GB Youth. Adolescence. Manhood. Mature. 

I La gioventù. L’adolescenza. La mezza età. Maturo. 

GB Old-age. Die. Death. Funeral. 

I La vecchiaia. Morire. La morte. Il funerale. 


GB'jHJSji 

I Una visita 


K7 4 
Lato B 


GB The bell rings. There is somebody at the door. 

I Suona il campanello. C’è qualcuno alla porta. 

GB Answer the door, please! It’s Mr X. 

I Guardi chi è. È il signor... 

GB Ask him in, will you! How nice to see you! 

I Lo faccia entrare! Che piacere vederLa! 

GB Do sit down and make yourself comfortable! 

I Si accomodi! 

GB Will you be all right here in this rocking-chair... 
I Preferisce sedersi sulla sedia a dondolo... 

GB ...or would you rather sit in the 
armchair at the fireplace? 

I ...oppure sulla poltrona davanti al camino? 

GB I called on you yesterday, but 
you happened to be out. 

I L’ho cercata ieri ma era fuori. 


GB I’m very sorry I wasn’t here. 

I Mi dispiace di non essere stato in casa. 
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GB I went to see my in-laws yesterday. 

I Ieri ero a trovare i miei suoceri. 

GB I hope you’ll stay for lunch. 

I Spero che rimanga a pranzo. 

GB Thank you, but I can only stay for half an hour. 

I La ringrazio, ma posso rimanere solo una 
mezz'oretta. 

GB I have an appointment which I must not miss. 

I Ho un appuntamento a cui non posso mancare. 

GB May I offer you a drink? Thank you, I’d love one! 

I Posso offrirLe qualcosa da bere? Si, grazie, 
volentieri! 

% 

GB I was just passing by... 

I Passavo di qui... 

GB ...and popped in to see how you were. 

I ...e sono entrato per vedere come stava. 

GB How are you and your family? 

I Come sta Lei e la Sua famiglia? 

GB We are all very well, thank you. 

I Stiamo tutti bene, grazie. 

GB I would like to ask you out for an evening... 

I Vorrei invitarLa una sera fuori... 

GB ...or invite you over to me. 

I ...oppure invitarLa a casa. 

GB I hope you’ll excuse me... 

I Spero che mi scusi... 
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GB ...but I’ll be away on a business trip for a fortnight. 
I ...ma sarò via in viaggio d’affari per quindici giorni. 

GB I hope to see you very soon again. 

I Spero di rivederLa molto presto. 

GB Give my love to everybody! Thanks for coming. 

I Saluti tutti. Grazie di essere venuto. 

GB It was a pleasure. Good-bye. 

I È stato un piacere. Arrivederci. 


GB . - K7 4 

, .... Lato B 

i Chiacchierata mattutina 


GB I wonder who is knocking at the door 
at this early hour. 

I Chi sarà che bussa alla porta cosi 
presto la mattina? 


GB Who is there? It’s me, Helen. 
I Chi è? Sono io, Elena. 


GB Good morning, Helen, come straight in... 
I Buongiorno Elena, entra... 

GB ...the door isn’t locked. 

I ...la porta non è chiusa a chiave. 


GB What! Are you still in bed? 
I Come, sei ancora a letto? 


GB It is high time to get up. 
I È ora di alzarsi. 
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GB Is it? What’s the time then? It’s nine o’clock. 

I Ah si, ma che ore sono? Sono le nove. 

GB My God! I must have overslept! 

I Oh santo cielo, ho dormito troppo! 

GB I shall get up immediately... 

I Mi alzo subito... 

GB ...I didn’t think it was so late in the morning. 

I Non credevo che fosse cosi tardi. 

GB Has your watch stopped? 

I Ti si è fermata la sveglia? 

GB Yes, I forgot to wind it up last night... 

I Si, mi sono dimenticato di caricarla ieri sera... 

GB ...and it stopped about five o’clock this morning. 
I ...e stamattina si è fermata verso le cinque. 

GB Did you sleep well? Very well, thank you. 

I Hai dormito bene? Molto bene, grazie! 

GB I don’t understand how you can sleep so long. 

I Non capisco come fai a dormire cosi tanto. 

GB I’m not always so lazy... 

I Non sono sempre così pigro... 

GB ...but I went to bed very late last night. 

I ...ma sono andato a letto molto tardi ieri sera. 

GB I also go to bed very late... 

I Anch'io vado a letto tardi... 
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GB ...but I always get up at six o’clock. 

I ...ma mi alzo sempre alle sei. 

GB That is a very good habit. 

I È una buona abitudine. 

GB If I don’t get up as soon as I awake... 

I Se non mi alzo appena mi sveglio... 

GB ...I fall asleep again. 

I ...mi riaddormento. 

GB What is the weather like today? 

I Com’è il tempo oggi? 

GB It’s fine. What about a walk in the park 
before breakfast? 

I È bello. Che ne dici di andare a fare una 
passeggiata prima di andare a colazione? 

GB Do you think there will be time for that? 

I Ma credi che abbiamo tempo? 

GB Certainly, we’ve still got an hour until 
breakfast is served. 

I Certo, abbiamo un’ora intera prima che 
la colazione venga servita. 

GB In that case I shall get ready quickly... 

I In tal caso sarò pronto in un baleno... 

GB ...and we’ll enjoy a stroll together in the 
fresh morning air. 

I ...perché faccio volentieri quattro passi 
all’aria fresca del mattino. 
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